	

	





Договір №_______

м.Богуслав	                                                                                   «__»__________2022 року
 
[bookmark: _GoBack]______________________________________________________ (в подальшому поіменоване як Продавець) в особі  ______________________________ , що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та  Комунальне підприємство Богуславської міської ради «Богуславське житлово-комунальне підприємство» (в подальшому поіменоване як Покупець) в особі директора Чуприни Олександра Антоновича, що діє на підставі Статуту з другої сторони, які надалі по тексту поіменовані разом як Сторони, уклали цей договір про таке (надалі – Договір):

1. Предмет Договору
1.1. Продавець зобов’язується поставити та передати у власність Покупця товар: гіпохлорит натрію марки «А» в кількості  2,54 т. (далі – Товар), а Покупець зобов’язується прийняти Товар та сплатити його вартість.
1.2. Обсяги закупівлі Товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків та потреб Покупця.

2. Якість Товарів 
2.1. Продавець повинен передати (поставити) Покупцеві Товар, якість якого відповідає вимогам встановленим чинним законодавством . Технічні та якісні характеристики товару повинні відповідати вимогам викладеним в додатку №1 до цього договору .
2.2. Якість Товару має бути підтверджена чинним висновком Державної санітарно-епідеміологічної експертизи для використання у сфері питного водопостачання.

3. Ціна Договору
3.1. Ціна цього Договору становить:                           грн. в т. ч. ПДВ  
						   

Сплата податків, зборів, обов’язкових платежів, що сплачуються або мають бути сплачені, зважування Товару, навантаження, доставка, розвантаження Товару, інші витрати, передбачені чинним законодавством для товару даного виду здійснюються за рахунок Продавця та включені у ціну Товару.	
3.2. Ціна цього  Договору  може  бути  зменшена  за  взаємною згодою Сторін та/ або залежно від реального фінансування видатків.

4. Порядок здійснення оплати
4.1. Розрахунки проводяться шляхом: оплати Покупцем після пред'явлення Продавцем  рахунка  на оплату  Товару  (далі  -  рахунок) та підписання Сторонами видаткової накладної.     
Покупець зобов’язується оплатити 100 (сто) відсотків вартості (ціну) переданого у його власність (поставленого) Товару (партії Товару) протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту підписання сторонами накладної (видаткової накладної) на переданий у власність (поставлений) Товар, шляхом перерахування грошових коштів на банківський поточний рахунок Продавця, вказаний в цьому Договорі.
4.2. До рахунка додаються:
Підписані Продавцем накладні (видаткові накладні) на переданий у власність (поставлений) Товар, товарно-транспортні накладні, документи, що підтверджують якість Товару.
4.3. Платіжні документи за цим Договором оформлюються згідно умов чинного законодавства України, з дотриманням усіх вимог, які зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів, з обов’язковим зазначенням номеру та дати укладання цього Договору, згідно з яким здійснюється оплата грошових коштів.

5. Умови поставки та приймання-передачі Товарів
           5.1. Місце поставки (передачі) Товару: Україна, Київська область, м. Богуслав, вул. Мисайлівська,145 (водоочисна станція)
5.2. Доставка Товару здійснюється транспортними засобами Продавця чи перевізника (за рахунок Продавця). 
5.3. Кожна партія  хлору,  що відвантажується супроводжується паспортом (сертифікатом), у  якому  зазначаються дані про якість продукту і кількісний склад партії, а також дані журналу наповнення (заводський  номер,  маса тари нетто,  брутто, маса залитого гіпохлориту натрію).
5.4. Датою виконання Продавцем зобов’язань щодо поставки Товару, вважається дата отримання Товару Покупцем, що підтверджується належним чином оформленою видатковою накладною та товарно-транспортною накладною відповідно до Закону України «Про бухгалтерський облік та фінансову звітність в Україні» від 16.07.99 р. №996-XIV  та Положення про документальне забезпечення записів у бухгалтерському обліку, від 24.05.95 р. №88 підписаною особою, уповноваженою в установленому порядку Покупцем на отримання даного Товару. Разом з Товаром Покупцю повинні передаватись відповідні документи, що підтверджують його якість.
5.5. Перехід права власності та ризик випадкового знищення або пошкодження Товару на кожну партію Товару переходить від Продавця до Покупця в момент підписання Покупцем належним чином оформленої видаткової накладної. 
5.6. У випадку відсутності належно заповнених Продавцем супроводжувальних документів на Товар Покупець має право не приймати Товар, а всі витрати та ризики, зокрема, пов’язані з простоєм транспорту, що здійснює доставку Товару, несе Продавець.
5.7. Продавець здійснює поставку Товару партіями, в кількості і в терміни, передбачені згідно заявки Покупця. Заявка може подаватись поштою, особисто або електронними засобами зв'язку (електронна пошта, факс тощо) на зазначені в розділі 15 цього Договору контактні електронну пошту, факс тощо. Продавець підтверджує прийняття заявки зазначеним вище способом в день її отримання. У разі відсутності підтвердження прийняття заявки протягом одного дня з дня надіслання, заявка вважається прийнятою Продавцем з дня наступного за днем надісланням.
5.8. У разі виявлення при прийманні Товару невідповідності якості (явні недоліки: пошкодження тари, упакування, пломб (якщо вони мали бути), ознаки ушкодження та псування Товару тощо) та/або невідповідності асортименту, кількості, комплектності поставленого Товару та/або у випадку виявлення прихованих недоліків, внутрішньо тарної невідповідності Покупець повідомляє Продавця з цього приводу засобами телекомунікації (електронна пошта, телефон, факс тощо), а Продавець направляє свого представника до Покупця впродовж 5 (п’яти) календарних днів з дня отримання повідомлення, для складання Акту про невідповідність якості Товару. Якщо представник Продавця не прибуває до Покупця впродовж встановленого строку, Покупець складає такий Акт одноособово, а претензії Покупця приймаються Продавцем беззастережно. 
Продавець зобов’язаний замінити неякісний Товар якісним впродовж 10 (десяти) робочих днів від дати отримання Акту або, за погодженням з Покупцем, здійснює іншу компенсацію вартості неякісного Товару. Повернення неякісного Товару здійснюється силами і за рахунок Продавця.
5.9. У питаннях передачі - приймання Товару, не обумовлених цим Договором Сторони керуються Інструкціями про порядок приймання товарів народного споживання та товарів виробничо-технічного признання за кількістю та якістю №№ П-6, П-7, затверджених   Держарбітражем  СРСР  відповідно 15.06.65 року та 25.04.66 року.

6. Права та обов'язки сторін
6.1. Покупець зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлений Товар;
6.1.2. Приймати Товар поставлений згідно з видатковою накладною;
6.1.3. Підписувати видаткову накладну в день її оформлення (виставлення) Продавцем.
6.1.4. На вимогу Продавця проводити звірку взаєморозрахунків та підписувати акт звірки взаєморозрахунків між Сторонами.
6.1.5. Нести відповідальність за невиконання та/або несвоєчасне виконання своїх грошових зобов’язань відповідно до умов цього Договору.
6.1.6. Для отримання Товару надати представнику Продавця довіреність, видану та оформлену на свого представника відповідно до чинного законодавства.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір , повідомивши про це його письмово у строк 30 календарних днів до дати розірвання; 
6.2.2. Контролювати поставку  Товару  у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
6.2.4. Повернути рахунок Продавцеві без здійснення оплати в разі неналежного  оформлення документів,  зазначених у пункті 4.2. розділу 4 цього Договору (відсутність печатки, підписів);
6.2.5. Односторонньо змінювати або розірвати Договір у зв'язку із порушенням зобов'язань іншою стороною, зміною обставин та підставами, не передбаченими законом або Договором, для мінімізації втрат, пов’язаних із виконанням цього Договору, у зв’язку із настанням негативних наслідків пов’язаних із виконанням цього Договору.
6.3. Продавець зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором та заявками Покупця;
6.3.2. Забезпечити  поставку  Товару,  якість  якого  відповідає  умовам,  установленим  розділом 2 цього Договору;
6.3.3. На вимогу Покупця проводити звірку взаєморозрахунків та підписувати акт звірки взаєморозрахунків між Сторонами.
[bookmark: _Toc433110454][bookmark: _Toc433111139][bookmark: _Toc433111775][bookmark: _Toc433113146][bookmark: _Toc433115193]6.3.4. Надавати Паспорт якості та документи передбачені пунктом 4.2 на кожну поставлену партію Товару. 
6.3.5. Замінити неякісний Товар відповідно до умов передбачених п. 5.5. цього Договору.
6.4. Продавець має право:	
6.4.1. Своєчасно та в  повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;
6.4.2. На дострокову поставку Товару  за письмовим погодженням Покупця;
6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Покупцем Продавець має право достроково  розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця письмово у строк 30 календарних днів до дати розірвання; 

7. Відповідальність сторін
7.1. У випадку порушення умов Договору, винна Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором та чинним законодавством України.
7.2. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.
7.3. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу чи необережності). 
7.4. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору.
7.5. У  разі невиконання або неналежного  виконання  своїх зобов'язань за Договором   Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором. 
7.6. Види порушень та санкції за них, установлені Договором:
- за порушення Продавцем умов Договору щодо якості або кількості (комплектності) Товару Продавець сплачує на вимогу Покупця  штраф в розмірі десяти відсотків вартості неякісного (некомплектного) Товару, а також здійснює заміну на аналогічний товар належної  якості; 
- у разі  порушення  строку поставки Товару за цим Договором Продавець сплачує Продавцю  пеню у розмірі 0,1 %  вартості Товарів (але не більше подвійної облікової ставки НБУ), з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад 30 днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % вказаної вартості;
- у випадку невиконання Продавцем зобов’язання щодо поставки Товару протягом одного дня з дня настання терміну поставки (відсутність поставки) Покупець має право на розірвання Договору в односторонньому порядку із стягненням з Продавця штрафу в розмірі десяти  відсотків загальної суми Договору. 
7.7. Сплата штрафних санкцій за невиконання або неналежне виконання господарського зобов'язання не звільняє боржника від виконання зобов'язання в натурі, крім випадків, передбачених у частині 3 статті 193 Господарського Кодексу України.
7.8. Якщо Продавець є платником ПДВ, він зобов’язаний виписати електронну податкову накладну та зареєструвати її в Єдиному реєстрі податкових накладних  (надалі - ЄРПН) у строки, визначені чинним законодавством України. Якщо Продавець не здійснить реєстрацію податкової накладної в ЄРПН у строки, визначені чинним законодавством України, Продавець сплачує штраф на користь Покупця в розмірі 20% від вартості Товару без урахування податку на додану вартість по такій податковій накладній.

8. Обставини непереборної сили
8.1. Сторони домовились, що під форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) вони розуміють надзвичайні та невідворотні за даних умов обставини, які об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами цього Договору.
Дія таких обставин може бути викликана:
–        винятковими погодними умовами і стихійними лихами (наприклад, але не виключно – ураган, буревій, сильний шторм, циклон, торнадо, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, пожежа, посуха, блискавка, просідання і зсув ґрунту, епідемія тощо);
–        непередбачуваними діями/бездіяльністю сторони, що не є стороною Договору, та/або які відбуваються незалежно від волі і бажання сторони Договору (наприклад, але не виключно -страйк, локаут, дія суспільного/іноземного ворога, загроза війни, оголошена та неоголошена війна, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, військові дії, ворожа атака, військове вторгнення, введення комендантської години, збурення, безлади, терористичний акт, диверсії, піратства, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, громадська демонстрація, загальна військова мобілізація, протиправні дії третіх осіб, аварія, пожежа, вибух, примусове вилучення, експропріація, реквізиція, захоплення підприємств тощо);
–  умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами органів державної влади та місцевого самоврядування, а також пов’язаними з ліквідацією наслідків, викликаних винятковими погодними умовами і непередбаченими ситуаціями (наприклад, але не виключно – ембарго, закриття сухопутних чи водних шляхів, заборона (обмеження) експорту/імпорту, тривалі перерви в роботі транспорту тощо).
8.2. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана не пізніше десяти робочих днів з дати їх настання письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) інформувати іншу Сторону про настання таких обставин та про їх наслідки. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.3. Неповідомлення/несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або припинення веде до втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.4. В разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад трьох місяців, будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього Договору. В такому разі Сторона повинна письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою відмову від Договору. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад трьох місяців. У цьому випадку Договір вважається розірваним з дня отримання Стороною повідомлення про відмову іншої Сторони від Договору або з п’ятого календарного дня з дати направлення Стороною повідомлення про відмову від Договору залежно від того, яка подія станеться раніше.
8.5. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим. Після припинення дії форс-мажорних обставин, перебіг виконання зобов'язань поновлюється. 
 
9. Вирішення спорів
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати  їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку згідно діючого законодавства України. Досудовий порядок врегулювання спорів не є обов’язковим.

10. Строк дії Договору та виконання зобов’язань щодо передачі Товару
10.1. Договір діє з дати його укладення (підписання) Сторонами до «31» грудня 2022 року. Строк виконання зобов’язань щодо передачі Товару з дати укладення (підписання) Договору Сторонами по «31» грудня 2022 року але в будь-якому випадку до повного та належного виконання господарсько-договірних зобов'язань взятих Сторонами за цим Договором.  
10.2. Цей Договір укладається і підписується українською мовою у 2-х (двох) примірниках, що мають однакову юридичну силу.
10.3.	Закінчення строку дії Договору не припиняє зобов'язання, яке не було виконаним належним чином однією зі сторін. 
10.4.	Закінчення строку дії Договору не звільняє іншу сторону, що порушила умови Договору, від виконання своїх зобов'язань. 

11. Порядок зміни умов Договору.
11.1. Відповідно до Цивільного кодексу України та Господарського кодексу України істотними умовами цього Договору є:
- предмет Договору, (номенклатура, асортимент) та кількість продукції, а також вимоги до  якості;
- ціна Договору та ціна за одиницю Товару;
- строк дії Договору;
- умови Договору, визначені істотними відповідно до спеціального законодавства. 
Інші умови Договору істотними не являються та можуть змінюватись відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів України.

12. Оперативно-господарські санкції
12.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
12.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Покупцем до Продавця за невиконання Продавецем своїх зобов’язань перед Покупцем в частині, що стосується:
— якості поставленого Товару;
— розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі
прострочення строку поставки Товару;
— розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі
прострочення строку усунення дефектів.
12.3. У разі порушення Продавцем умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Покупець має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Продавця оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).
12.4. Строк дії Санкції визначає Покупець, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Покупець повідомляє Продавця про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Покупцем на адресу електронної пошти Продавця зазначену в розділі 15 цього Договору, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Продавця  в розділі 15 цього Договору), передбачений в цьому Договорі. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Покупцем на адресу Продавця, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Продавець письмово не повідомить Покупця про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Покупцем такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Покупцем, вважається отриманою Продавцем не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Покупцем на адресу Продавця, зазначену в Договорі.

13. Прикінцеві положення
13.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами законодавства України, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
13.2. На момент укладення цього Договору: 
Постачальник ______________ (зазначається статус платника податку Виконавця) є платником ПДВ за ставкою ___%/не є платником ПДВ  .
Покупець є платником податку на прибуток на загальних підставах та є платником ПДВ за ставкою 20%.
13.3. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
13.4. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією зі Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови попереднього письмового погодження цього з другою Стороною.
13.5 Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, – по одному для кожної зі Сторін.
13.6. Все, що не обумовлено умовами цього Договору, регулюється законодавством України. У разі неналежного виконання Сторонами своїх обов'язків за цим Договором їх договірні зобов'язання діють у будь-якому випадку до повного та належного (якісного) їх виконання.
13.7. Сторони встановлюють, що умови цього Договору разом із додатками до нього, усі попередні переговори за ним, протоколи, листування, які так чи інакше стосуються предмету цього Договору, а також інформація, яка передається згідно з цим Договором, не може розголошуватися без попередньої письмової згоди другої Сторони, окрім вимог оприлюднення визначених законодавством України у сфері публічних закупівель.
13.8. В цьому Договорі зазначаються чинні на момент укладення нормативно-правові акти. Якщо нормативно-правовим актом визначено таким, що втратив чинність попередній нормативно-правовий акт (зазначений в цьому Договорі) Сторони керуються чиним нормативно-правовим актом. Застосування нормативно-правових актів у разі існування неузгодженості між ними або в разі наявності юридичної колізії здійснюється Сторонами в порядку встановленому Міністерством юстиції України.
13.9. Адреси електронної пошти, зазначені Сторонами в розділі 15 цього Договору використовуються для офіційного листування в електронному вигляді. Листи та/або повідомлення, надіслані на цю електронну адресу, вважаються такими, що надіслані офіційно, та не потребують додаткового документального підтвердження. 
Сторони електронною поштою погоджують перелік Товарів (кількість, номенклатуру, асортименту, марку тощо) та інші умови, обмінюються повідомленнями, матеріалами та документами.
Електронні листи приймаються до уваги, якщо надіслані з вказаних в Договорі адрес електронної пошти. Виключно сторони та уповноважені ними представники мають доступ до таких адрес і зобов’язуються не допускати їх несанкціонованого використання.
Електронні листи вважаються одержаними адресатом з моменту надсилання, якщо відправник не отримає автоматичне повідомлення про те, що електронний лист не надіслано.

14. Додатки до Договору
14.1.Невід'ємною частиною цього Договору є:
- додатки, додаткові угоди, акти прийому передачі, акти звірки розрахунків, видаткові накладні, Специфікація, інші документи, підписані сторонами у зв’язку з виконанням умов цього Договору. 
15. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін
	Продавець
	Покупець

	
	Комунальне підприємство Богуславської міської ради «Богуславське житлово-комунальне підприємство»

	
	09701, Україна, Київська область,
 м.Богуслав, вул.Польова,46-А

	
	р/рUA183052990000026008010117290

	
	в АТ КБ «Приват Банк»

	
	код ЄДРПОУ 44297694

	
	ІПН 442976910034

	
	

	
	тел. (04561)2-29-96

	
	адреса електронної пошти: 
bzkp@ukr.net


	 
Директор ____________
	
Директор /____________/О.А.Чуприна /
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Додаток 1 
до Договору №___________ від «____»____________2022 року

                                               Кількісні характеристики предмета закупівлі

	№
з/п
	Найменування предмету закупівлі 
що пропонується учасником
	Один. виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю, з ПДВ (грн.)*
	Загальна вартість з урахуванням усіх податків та зборів, 
в т. ч. ПДВ (грн.)*

	1.
	Гіпохлорит марки «А»
	т
	   2,54
	  
	

	Загальна сума пропозиції, грн.: (зазначається з ПДВ або без ПДВ*)
	

	в т.ч.  ПДВ, грн.:
	



Технічні та якісні характеристики предмета закупівлі
(мають бути не гіршими за зазначені)


	Найменування показників
	Марка А


	Зовнішній вигляд
	Рідина зеленувато-жовтого кольору

	Коефіцієнт світло пропускання,%, не менше
	20

	Масова концентрація активного хлору,г/дм³, не менше
	190

	Масова концентрація лугу в перерахунку на NaOH, г/дм³
	10-20

	Масова концентрація заліза,г/дм³, не більше
	0.02



Допускається втрата активного хлору протягом 10 днів з дня відвантаження, але не більше 30% від первинного вмісту і зміни забарвлення до червонувато-коричневого кольору.

Якість товару повинна підтверджуватись наявністю документації:
· копія висновку Державної санітарно - епідеміологічної експертизи
· копія паспорту на гіпохлорит натрію від заводу виробника, що засвідчує якість продукції
· сроки поставки продукції:  протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту надходження заявки.

	



Директор / __________/                      /
	Комунальне підприємство Богуславської 
міської ради «Богуславське житлово-
комунальне підприємство»

Директор /____________/О.А.Чуприна /






